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VJIK 81°23

CTPATEI'NIM B TIPOMEXYTOYHOM SA3bIKE
ITPH YYEBHOM /IBY AA3bIYU N

C.U. KopHueBckasi
TBepckoi TOCyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEph

B cratbe paccmarpuBaeTcst peHOMEH MPOMEKYTOUHOTO SI3bIKA — CIeIr(Ide-
CKOW TWHAMHYHOM, pa3BUBAOIIEHCS S3BIKOBON CHCTEMBI, B OPMUPOBAHUH U
(GYHKITMOHUPOBAHUM KOTOPOW 0COOYIO POJIb MTPAIOT CTPATETHH MPOAYILIUPO-
BaHUS PEYU HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Knrouesnvie cnoea: npomexncymounviii A3vlk, npoOyyuposanue peuu, cmpame-
2UlU HaydeHUs, KOMMYHUKAMUBHbIE CIMPAMe2Ul.

Tepmun «IIpoMeXyTOUHBIH s3bIK» (nanmee — I15) ymorpebmsieTcs B
MHUpPOBOW Hay4YHOH JIMTEpaType JaBHO U JAOCTaTOYHO Hiupoko. Heobxoxumo
OTMETUTh, YTO MM MOJb3YIOTCS JJs ONHUCAHUS CUTYalllu OBJIAJICHUS Kak
POIHBIM SI3BIKOM (JIETH, OBJIAQJEBAIOLINE POJHBIM SI3bIKOM B €CTECTBEHHBIX
YCIIOBHSIX), TaK U MHOCTPAHHBIM. AKTHUBHO mpoOsiemsl [T5 cramm oGcyx-
natbes B 60-e — 70-e rr. XX Beka, KOT/1a UCCIEI0OBAHUS BEJIUCh B OCHOBHOM
Ha OCHOBE aHaJIM3a OMIMOOK B PEUH.

B pabote [6, c. 47] noguépkuBaeTcsi, YTO UMEIOTCS pa3Hble MHEHHUS
OTHOCHUTENIBHO TOTO, KTO IEPBHIM BBEJ B HAy4HYIO JHUTEpaTypy IOHSITHE
«MPOMEXKYTOUHBIN SA3bIK». BOJNBIIMHCTBO 3aMagHBIX aBTOPOB CChUIAIOTCS HA
JI. Cenunkepa [32], apyrue nonaratot, uro C. Kopaep [14] nepBbsiM ucmosib-
30BaJ1 noHatue 115, roBopss 0 TOM, YTO OLIMOKH, KOTOPBHIE JOMYCKAIOT U3Y-
Yaroliue UHOCTPAHHBIN SI3bIK, MOTYT CIIy>)KUTh BepOaJibHON MaHHU(ecTanuen
NPUMEHEHUs] HEKOTOPOIl cTpaTeruy M MOoKa3bIBalOT, KAKUM 00pa3oM MpoXo-
quT npouecc usyuenus 2. Cam Cenunkep B cBoeil Oosee no3aHei myomu-
kauuu [33] npusHaet npuopuretr Kopaepa.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO MpHU pa3roBope o (penomene 15 B HayuHOI
JaUTEpaType YHNOTPeOIsIoTcs pa3iMyHble TEPMUHBI: B AHIJIMACKOM S3BIKE:
interlingual [34], - interlanguage [32], transitional competence [14],
approximative system [26], idiosyncratic dialect [15], intermediate system,
learner language; B Hemenkom si3bike: Interimsprache, Lernersprache; Bo
¢paniy3ckoM interlangue; B ucmanckoM: interlingua, interlenguaje. B pyc-
CKOSI3bIYHOM Hay4HOH JMTEpaType B OCHOBHOM YHOTPEOJSETCS TEPMHH
«TPOMEXYTOUHBIN s13bIK», a Mumens JlepoenH [2; 3] npennaraer Ha3bIBaTh
5TOT EHOMEH «MEXbsI3bIdre». Takke B CBOMX paboTax OHA MPHUBOIHT P
PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHHOB, CPEAM HHUX «IIOYTHU-S3BIK», «TPEThs (S3BIKOBAs)
CUCTEMA), «HUHTEPS3BIK», «MEXKBA3BIKOBAs CUCTEMA), «AIMPOKCHUMATHUBHAS
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cuctema». HecMoTpss Ha oOuiue TEPMHHOB, BCe OHU MOMYEPKHUBAIOT CYTh
SIBJICHUS] «ITPOMEKYTOUHBIN SI3BIK»: 3TO «HEUYTO, HAXOJSIIEECS MTOCEPEIUHEY.
Ecnu mpencraButh cebe yCIOBHYIO JHHHIO, COCIUHSIONIYI0 POIHOM SI3BIK
(manee — S11) u uHOCTpaHHBIN SI3bIK (Hanee — 512), KOTOPHIM OBJIAZIEBAET 00Y-
yaromuiics, I15 ycinoBHO HaXOIUTCS MEXIy HUMH.

[lo muenuto Cenunkepa [32], [ cyTh TeopeTuueckuil KOHCTPYKT,
MOKA3bIBAIOUINI ATambl BHYTPU KOHTHHYYMa, IO KOTOPBIM MPOXOJIAT OBMa-
JIEBAIONINE WHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. CEJIMHKEp TOBOPHJ O rpaMMaTHKE IPo-
MEXYTOUHOTO YPOBHS, KOTOPOH pacrmojaraetr u3ydaroumii 12 uHIuBUO U
KOTOpasi U3MEHsIeTCsl 10 Mepe HakoruieHus ombiTa. Kuanm-ITorrxodd [20],
roeopst o IIfl, mpeanaraer uHTepecHyo Meradopy 37aHUs, COCTOSIIETO U3
KUPIUYUKOB, U3 KOTOPBIX MOCTENEHHO BO3BOAMTCS 3JaHue LeiaukoMm. Ilo
MHeHHI0 aBTopoB [11, c. 15], [T — aT0 cienmduyeckas s3bIKOBasi CHCTEMA,
KOTOPYIO CTpOUT oOydatomuiics 12, Bkitoyaronasi B ce0si 0COOEHHOCTH Kak
1, rak u 2.

L. Duran [17] nonaraet, yro II5I MoxHO paccMaTpuBaTh Kak ajar-
TUBHYIO CTPATETHIO, C OMOIIbIO KOTOPOH MHIUBUA, MbITaeTCsl oOUIaThCs Ha
POITHOM $I3bIKE COOECETHUKA, UMES TIPU STOM HEAOCTATOYHBIA YPOBEHb KOM-
eTeHIuu B J12.

B cBoeMm skcnepumentanbHoM uccienoBanun A.A. IloiimeHnosa [9]
NoMYEPKUBACT BaXKHOCTh TPAKTOBKU OIIMOKU C MO3UIMI TOTO, 4eM BIafeeT
noJjb30Barenb 512 Ha HeKoTopoM 3tane ooyuenus. [1o muenuto IloitMeHOBOI,
I15, dbopmupyrommiicss B €CTECTBEHHBIX YCIOBHUSIX, MOKET B 3HAUYUTEIHLHOMN
Mmepe otiuuathest ot 1151, dopmupyemoro B yuebnoii o6cranoBke. K coxare-
HUIO, HAMH HE OBIJI0 00HAPYKEHO KCCIIeI0OBAaHUI 110 3TOMY MTOBOJLY.

O.JI. I'Bo3neBa B [1] yka3siBaeT Ha BaxHOCTh noaxona k IS kak
«CKUBOMY», @ HE a0CTPaKTHOMY OOpa30BaHUIO, UTO MEPEKIUKACTCS ¢ TOUKOM
3penust A.A. 3aleBCKON, KOTOpasi CUMTAET BO3MOXKHBIM TPAKTOBATh SA3BIK Y
MHANBHUIA KaK CUCTEMY «(YHKLIHMOHAIBHBIX OPUEHTUPOB U ONOpP, KOHIENTOB
U CTpaTETHi MOJMB30BaHUS UMU B MMO3HAHUU U OOIICHUU, HEOOXOAMMBIX IS
YCIEIIHOCTH HPOIIECCOB MTPOU3BOJICTBA U TOHUMaHUA peun» [4, ¢. 31-32].

[15 sBnsieTcst TMOKOM, TUHAMHUYHOM, pa3BUBarolieiics cuctemon. Jlro-
0ol mpemnoaaBaTeNb MHOCTPAHHOIO $3bIKA, JOJTO€ BpeMsl HaOII0JaroIiuii
OJIHUX M TeX ke oOyuaromuxcs 512, MOKeT 3aMeTUTh, KaK OHU TIPOABUTAIOTCS
no KoHTHHYyMY [I5], Ha OJHMX y4yacTKax JIETKO U HEMPHUHYXJACHHO, Ha JpY-
FUX C BUIUMBIMU CJIOKHOCTSIMH.

Wnest mpoaBuKeHUs MO KOHTUHYYMY (IMHAMHYHOCTH) MOJyduiIa
000CHOBaHME B JKCIIEpUMEHTaIbHOM HccinenoBanun H.B. NUmenanze [7; 8].
Ellis [18], roBopst o I1f1, pokycupyeT BHUMaHHE Ha TOM, YTO MU3ydaroniuii 52
MpoJIBUraercs no KOHTuHyymy ISl oT ycnoBHOTO HyJisl 10 1I€JIEBOTO YPOBHS
KOMIIETECHIINU CEPUAMH, dTanaMu pa3BUTHs. A.A. 3aneBckas NPUBOJAUT UH-
TepecHOe HAOIIOJEHUE O TOM, YTO HEKOTOPHIC SBJICHHS aHTJIIHICKOTO SI3bIKA
oOyyaemble (HOCHTENIM PYCCKOTO S3bIKAa) YCBAWBAIOT MPAKTHYECKU Cpasy,
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MPAaBUIJIHO U HAJIONTO, B TO BPEMsI Kak IpyTHe sIBICHUS TaK U OCTAIOTCS Mpo-
onemubIMU [ 5, ¢. 55].
B pabore [22, c. 592-594] natotcs cnemyromiue coodpaxeHus o de-
nomene [15 npu oBnanennn S2:
e 1pu u3ydeHuu 2 oOyvyaemblil ABUTACTCS 110 KOHTUHYYyMY OT S1 K
S12, HO MOTHOTO CXOXKIEHUS B TOUKE SI2 HUKOT/Ia HE IPOUCXOIMNT;

® B JIBIDKCHMM 1O KOHTHHYyMy ISl He ObIBaeT COBEpIICHHO «3a-
CTBIBIIINX) CTAIUM;

® MpoJBWXKEHUE MO KOHTHUHYYMY ISl He siBisieTcsl CTaOMIIBHBIM: Cy-
IIECTBYIOT MEPHO/bI TAK HA3BIBAEMBIX «PBIBKOB» U NEPUOABI «3a-
CTOS;

® y Ka)XJ0ro o0y4Yarollero CBOSl «JI0pOra», KOTOopas MOXET 3Hauu-
TEJNbHO OTJIMYATHCS OT APYTUX B KaKJIOM B3SITOM IIEPUOJE BpeMe-
HU, OJHAKO B 00OILIEM U LIEJIOM 3TH MMYTH UMEIOT MHOT'O OOLIETO.

Ha3BanHble BbIIIE MOJIOKEHHUS MEPEKIMKAIOTCA C COOOPaXKECHUSIMHU
Ali Al-Hassnawi, kotopsrii B [10], roBopst o I15, 1) aknieHTupyeT BHUMaHUUE
Ha HENPEPBIBHOCTU CTaTyca MPOMEKYTOYHOIO sI3bIKa, KOTOPBIN, KaK CUCTeE-
Ma, BOJIIOIIMOHUPYET HA MPOTSKEHUHM BCEU KU3HU FOBOPAIIEro Ha A2, mpu
sToM Al-Hassnawi yBepeH, uro m3ydarouiye fI2 HUKOTJa HE CMOTYT T'OBO-
PUTH Ha HEM TaK, KaK HOCHUTEJIH 3TOTO fA3bIKA, XOTS MOTYT U OYEHb K ITOMY
NpUOJIM3UTECS; 2) TOBOPUT 00 MAMOCHUHKPATHUECKOW MPUPOIE MPOMEKYTOU-
HOro s3biKa. Kaxknplii uzydaromui 12 yHHKaneH, U MPOMEKYTOUYHBIN SI3bIK
TaKXe B CBOEM pOJIe YHUKAJICH; 3) 3aMeyvaeT, YTO IPU Hepeaaye Kakoro-ioo
cooOmieHus: Ha $12 roBopsmuii  BhIpaBe BBIOWpATH CIOCO0, CoAep)KaHUE,
¢dopMy cBOEro BbICKa3bIBaHUS, UCTOJIb3Ys NPU HEXBATKE 3HAHUNA M KOMIIE-
TEHIUH Pa3InYHble KOMMYHHUKATUBHbBIE CTPATETUH.

Jaxxe Oeruplii aHAJIM3 YCTHOM peun Ha SI2 moka3bpIBaeT, 4TO TOBOPS-
ue Ha S12 TpaTtsaT MHOTO BPEMEHM W YCWIIMH, MBITAsICh NMEpeaaTh HY>KHBIN
CMBICII M TIPEOAOJIEBas MHOXKECTBO IMpPOOJEM, BO3HUKAIOUIMX B IpOIEcce
KOMMYyHUKaiuu. OBliajieHue | 1oJib3oBaHue 2 «TpedyeT mpuHATHS MHOXKE-
CTBa PEUICHUH OTHOCHTEIHHO BOCHPHUHUMAEMOTO U MCIIOIb3yeMOro o0yuae-
MBIMH SI3BIKOBOT'O MaTeprajia U COBEPIIAEMBbIX UMU JEHCTBUID [6].

3aKOHOMEPHOCTH B MIPUHITHH PEUICHHUI B X0O/I€ MO3HABATEIBHOMN Jesi-
TEJBHOCTH YEJIOBEKA B 00IIEM BHJIE Ha3bIBAIOT CTpaTerusiMu. Bemex 3a
H.D. Brown [13], mozx ctparerueii MO>KHO MOHUMATh «OCOOBIN METOA pele-
HUS NPOOJIEMBbL WM 33aJa4uM, CIIOCcO0 MOATOTOBKH AJIs TOCTHXKEHUS Oompeje-
JICHHOW HeJH, MPOAyMaHHBIN IMJIaH AJE KOHTPOJS U MaHUIYJIWPOBAHUS OII-
peneneHHoi HHpopManuei».

Cxoxeil Touku 3penus npuaepxusatorcsa C. Faerch, G. Kasper [19]
R. Oxford [28]. M3ydenue 512, 6e3ycioBHO, TpeOyeT MPUMEHECHHS IIEIIOTO
psiia CTpaTeruii, Kak CTpaTeruil MPUHITHS PEUICHH, TaK U CTpaTeruil pere-
HUS TIpoOsieM. B Hay4HO nuTepaType B 3TOH CBS3M yNOTPeOIsIeTCs TEPMUH
«ctpaterun HayueHus» (learning strategies). Faerch u Kasper [35, c. 19] mo-
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JlararoT, YTO CTPATErHH HAy4YeHHS CYTh «JIIOOBbIE OMepaluy, LIard, IJIaHbl,
JENCTBUS, K KOTOPBIM MpHOEraeT n3y4aroluid 4To-1ub0 ¢ Leablo crnoco0cT-
BOBATh MOJIYYCHUIO, XPAaHEHHIO, U3BIICYCHHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO PA3IUYHOTO
pona uapopmanum». Faerch m Kasper [Tam xke], ToBopst 00 M3yYCHHH HHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKa, MOMYEPKUBAIOT, YTO CTPATErHsl HAy4YeHHUs €CTh IMOMBITKA
Pa3BUTH SI3BIKOBYIO M COLIMOJIMHIBUCTHYECKYIO KOMIIETEHLIMIO HA N3y4aeMOM
sa3bike. Bce m3ydaromine WHOCTPAaHHBIM S3BIK CO3HATENBHO WM Oecco3Ha-
TEJIbHO MOJIB3YIOTCS CTPATErUsIMU Hay4EHUS.

B pabore [35] BeigensieTcs Tpu THMA CTpaTeryuid, IPUMEHSEMBIX MPH
M3Y4EHUH HHOCTPAHHOTIO S3bIKA:

® CTpaTeTMM HAy4YE€HMU

® CTpaTerTud MNpPEOAOJIeHHMS KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3a-

TPYAHEHUMN;

® COLMAJIbHBIE CTPATETUH.

R. Oxford [28] mpenmnaraer pa3aeiuTh CTPATETUH OBIAJACHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM Ha CJIETYIOIINE BUIBI:

1) npssmble cTpaTeruu (CTpaTeruu 3allOMUHAHUS, KOTHUTUBHBIE,

KOMIIEHCATOPHBIE);
2) HenmpsAMBIEe cTparernd (METaKOTHUTHBHEIE, ad(eKTHBHBIC, CO-
IIAAJIbHBIC).

Camoil o0mMpHON 00JaCThIO UCCIIEOBAHUM MOBEICHUS MpPHU pele-
HUSl BO3HHUKAIOUIUX MpoOiieM Mpu MpOAYIUpPOBaHUU peur Ha 2 crama o6-
JacTh U3y4YE€HNSI KOMMYHUKAaTUBHBIX CcTpaTreruil (B pycCKOA3BIYHON JIU-
TepaType B OCHOBHOM HCIIOb3YETCS TEPMHUH «CTPATETUHU MPEOIOTICHHS KOM-
MYHHUKaTUBHBIX 3aTpyJHEHHID). JlaHHBIM BONPOCOM aKTHBHO 3aHHUMAJNCh,
Hanpumep C. Faerch u G. Kasper [19], E. Bialystok [12], Z. Dornyer u M.L.
Scott [16], N. Poulisse [30].

TepmuH «kOMMyHHUKaTHBHBIE cTpaTerun» (manee — KC) ymorpebs-
€TCsl B JIMHTBUCTHMYECKOM JIMTEpAType YK€ NaBHO. Psan mccienosarenen mo-
JararoT, 4TO MepBhIM ero ucnonb3oban Cenunkep (uT. mo [21, c. 138]).

CenvHKep BBIIENST 5 OCHOBHBIX CTpATEeTHH, K KOTOPBIM IPUOETAIOT
u3yyvaromue 2:

®  S3BIKOBOM MEPEHOC,

e 0000meHrne Ha (POHETHUECKOM, TPAMMATHUECKOM, JIEKCHIECKOM

U TUCKYPCUBHOM YpPOBHE,

® VIOpOIICHHE,

e u3beranue u

e ype3MepHOe YMOoTpeOIeHne U3BECTHBIX M3ydawmeMy 2 cTpyk-

Typ Y JIEKCUUECKHUX €IUHULL.

Bcenen 3a Poulisse [31] B ncuxonuHrBucTHYECKOM cMbicie moa KC
MbI Oy/ileM OHMMaTh MOUCK «aJbTEPHATUBHOIO IJIaHA PEYH, KOTJa MepBUY-
HBI TJ1aH OKa3alics HEAOCTYTICH Ui BepOaTnu3alum.
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B Tpaaunuu 3anagHON MCUXOIHMHTBUCTUKHA OYE€Hb 3HAYUMOM SBIISET-
cs Teopus nponylupoBaHus peun B. JleBenTa, mosToMy uenblil psia vccie-
JoBaTeNiell B CBOMX paboTax OMUPAIOTCs IMEHHO Ha ATy Mojens [23; 24; 25].
B wactHocTH, Poulisse [29] monaraer, uro nekcudeckue KC ocymecTBisroT-
Csl CIENYIONIMM O0pa30M: 3arlylaHUPOBaB BBHICKA3bIBAHHME B KOILIETITYalln3aTo-
pe, ToBOpALLIUI co3aaeT 1oBepOanbHbIN MIaH. Mexanusm, GopMyIupy Ol
BbICKa3bIBaHUE ((POPMYITUPOBIINK), 10 TEM WU HHBIM MPUYUHAM HE MOXKET
U3BJIeYb JIEMMY, COOTBETCTBYIOILYIO HYKHOM slYeliKe JOBEpOaIbHOTO IJIaHa,
YTO TMPHUBOJUT K OCTAaHOBKE Mpolecca mpoayuupoBanus peun. [lomaercs
CUTHAJI TPEBOT'M KOHTPOJUPYIOLIEMY MEXaHU3My — MOHUTOpY. Ilocie Heko-
TOPBIX U3MEHEHUH B IJIaHE PEYU KOHIIETITYyalln3aTop CO3JaeT HOBBINA JOBEp-
OanpHBINA TUTaH, MO0, MPU HATUYUHU OYEPEIHBIX 3aTPyAHCHUM, 3aIyCKaeT
OTMCAHHBIH BBIIIIE MEXaHU3M BHOBb.

Dornyer u Scott [16] Bemensitor nBa kommnonenta KC — mpoOiem-
HOCTh M 0CO3HaHHOCTh. Co cchuiKOi Ha padoTy [6] B medurummio KC Mbl
TaKXKe BKJIIOYAEM IIeJICHANPaBIEHHOCTh. PaccMOTpUM 3TOT BOMPOC MOAPOO-
Hee. [Ipo6GieMHOCTH 3aKiro4aercs B TOM, YTO JO HCIOJB30BaHUS TOU
iy uHoi KC 4denoBek NOMIKEH NPEXkKIE BCErO OCO3HATh, YTO OH CTOJKHYJICA
¢ mpobneMoit mpu mpoxayrupoBaHun peun Ha 2. Dornyer u Scott [mut
pab.] BeIIEISIOTCS 4 THIIA OCHOBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX HPOOIIEM:

® J1eUIUT PECYPCOB;

® TpOOIEMBI TOBOPSIIETO (CAMOUCIIPABIICHUS, ITOTMPABKH);

e TpoOJIEMBI U3BHE;

e BpeMEHHbIE MPOOJIEMBI (T1ay3bl, XE3UTAUH, CJIOBA, 3AIOIHSIOIINE

ay3bl).

OC03HaHHOCTH CBs3aHa C TEM, YTO OOy4JaeMbIii MOHMMAET HE
TOJILKO TO, YTO OH CTOJIKHYJICS C IPOOJIEMOi, HO ¥ TO, YTO OH YTO-TO Tpe-
MpUHUMAET TSl ee pemieHus. B padote [6] momu€pkuBaercs, 4To cpeau uc-
cleloBaTeNlel HE CYLIECTBYET €AMHOI0 MHEHHUS O TOM, YTO )K€ ITOHUMAeTCs
MOJl 0OCO3HAHHOCTHIO. ['0BOPAT 0 TOM, 4TO B cBeTe KC MOXKHO BBIJIECTUTH TPU
acreKTa OCO3HAaHHOCTH, & UMEHHO:

a) 0OCO3HAHHOCTB KaK OCBEJOMJIEHHOCTb O CYIIECTBYIOLIEH Ipobieme.
KC otnnyarorcss oT mpocTo ommOOK B pe4H TEM, YTO MPHU HCIOIH30BAHUH
KC roBopsiuuii oco3HaeT Haauuue IpodsieMbl B Iiepeaye COOOEHMS;

0) OCO3HAHHOCTH KaK MOHMMAaHHE UCTOJIb30BAaHUS CTPATETUU B PEUH.
ITo muenuto Dornyer u Scott, roBopsuIMil JOKEH OTAaBaTh ceOe OTYET B
TOM, YTO OH MOJB3yeTCs OMPECICHHON cTpaTerueil BCIENCTBUE HEXBATKH
a/IeKBaTHBIX CPEJACTB MPHU MPOAYLUPOBAHUU peuH Ha S2;

B) OCO3HAHHOCTh KaK MHTEHIIMOHATLHOCTD, CBA3aHHASI C BPEMEHHBIMU
CTPATErHsIMU, NPUHIUINAIBHO OTIMYAIOLIAsCA OT MPOCTO HECO3HATEIHHOTO
3aMOJIHCHHUS T1ay3 B PeUu.
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[fenenanpaBieHHOCTHh BKIouaercs B moHsatue KC, Tak kak
00y4aeMblil KOHTPOJIUPYET BO3MOXKHBIE ITyTH PEIICHUS MPOOJIEMBbI U JIeTaeT
CBOM BbIOOp HanboJsee ONTUMAIBHOTO MYTH.

Mg nonaraem, 4to B OPMHPOBAHUHU M (DYHKIIHOHUPOBAHUU TIPOME-
JKYTOUYHOTO 3bIKa B CUTYallUU YYEOHOTO JIBYSI3bIYUS OONBILIYIO POJIb UTPAIOT
cTpareruu uzydamomux 2. B HacToAIuMil MOMEHT HaMU MTPOBOAMUTCS JKCIIE-
PUMEHT, LIEJIbI0 KOTOPOTo SBJIsSeTCs OOHapy>KeHHE CTpaTeruid W ormop, Huc-
MI0JIb3YEMBIX B YCTHOM MOHOJIOTMUYECKOHN peud Ha 2 B cuTyanuu y4eOHOro
JBYSI3BIYMS, C aKIEHTHUPOBAHUEM BHUMAaHMSA Ha OCOOEHHOCTSAX JIOCTyHa K
CJIOBY U IIPEOJOJICHMM KOMMYHHMKATHUBHBIX 3aTPYJIHEHUM HAa ONPENCICHHOM
sTane GOPMHUPOBAHUS IPOMEKYTOUHOIO S3bIKa 00y4aeMbIX.
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STRATEGIES IN INTERLANGUAGE
(CLASSROOM BILINGUALISM CASE)

S. I. Korniyevskaya
Tver State University, Tver

The phenomenon of interlanguage as a specific dynamic developing language
system is reviewed. It is noted in the article that strategies are very important
for speech production in a foreign language.
Keywords: interlanguage, speech production, learning strategies, communi-
cative strategies
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